
 

 
  В настоящий отчет могут вноситься поправки.  

  Поправки к настоящему отчету должны представляться на одном из рабочих языков. 
Они должны быть изложены в пояснительной записке, а также внесены в один из 
экземпляров отчета. Поправки должны направляться в течение одной недели с 
момента выпуска настоящего документа в Группу редакционного контроля, 
комната Е.4108, Дворец Наций, Женева. 

  Единое исправление к отчетам об открытых заседаниях Комитета будет издано вскоре 
после окончания сессии. 
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Заседание открывается в 15 ч. 00 м. 

  Рассмотрение докладов, представленных государствами-участниками 
в соответствии со статьей 19 Конвенции (продолжение) 

 Второй периодический доклад Кении (продолжение) (CAT/C/KEN/2) 

1. По приглашению Председателя делегация Кении занимает места за сто-
лом Комитета. 

2. Г-н Муигаи (Кения) сообщает, что ожидающих смертной казни заклю-
ченных не подвергают жестокому обращению и не заставляют носить отличи-
тельную форму. С 1987 года ни один смертный приговор не был приведен в ис-
полнение, и мораторий будет действовать до достижения консенсуса по вопросу 
об отмене смертной казни. Несмотря на отсутствие конкретного закона, касаю-
щегося пыток, их применение запрещено Конституцией и другими правовыми 
документами, и лица, применяющие пытки, регулярно предстают перед судом. 
Введение в силу закона в отношении применения пыток было отложено в связи 
с принятием в 2010 году Конституции, которая приоритизировала другие зако-
нодательные акты. Помимо этого, в Конституции закреплен сложный законода-
тельный процесс, предусматривающий проведение обязательных публичных 
консультаций. Кроме того, рассматриваемый период был сопряжен с потребо-
вавшей значительных усилий работой по подготовке первых в стране демокра-
тических выборов в соответствии с новой Конституцией. Вместе с тем новое 
правительство готово возобновить работу по принятию законопроекта о преду-
преждении пыток.  

3. Кения не является несостоявшимся государством. Ее Конституция одна 
из самых прогрессивных в мире, в стране соблюдается свобода печати, работает 
динамичный Парламент и действует независимая судебная система. Судья мо-
жет вступить в должность только в том случае, если рассмотрение его кандида-
туры проходит открыто; кроме того, после принятия новой Конституции все су-
дьи обязаны вновь подать заявление на занятие своей должности.  

4. Напоминая о том, что многие учреждения, созданные в соответствии с 
Конституцией, только начали свою работу, он говорит, что правительство по 
мере возможности предоставляет им финансовую поддержку, и сейчас еще 
слишком рано делать заявления об их неэффективности. Например, Управление 
по надзору за деятельностью полиции, представляющее собой гражданский ор-
ган независимых уполномоченных, занимается рассмотрением жалоб, и винов-
ные полицейские привлекаются к ответственности. Уполномоченные были на-
значены на пост по результатам строгого конкурсного отбора; они обладают 
минимум 25-летним опытом работы в полиции, и многие из них участвовали в 
операциях по поддержанию мира за рубежом.  

5. Комиссия по установлению истины, справедливости и примирению и Су-
дебная комиссия по расследованию межэтнических столкновений в районе реки 
Тана являются правительственными инициативами, реализация которых носит 
открытый характер и широко освещается средствами массовой информации. 
Работа по подготовке докладов уже завершена, однако ввиду смены правитель-
ства их официальное представление было отложено. 

6. Напоминая членам Комитета о том, что тяжелая ситуация в области безо-
пасности в Сомали имеет серьезные последствия для всего восточноафрикан-
ского региона, он говорит, что действия дислоцированных там подразделений 
вооруженных сил Кении, направленные на сдерживание угрозы со стороны 
группировки "Аш-Шабаб", а также сопряженные с высоким риском усилия по 
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задержанию и судебному преследованию сомалийских пиратов, должны оцени-
ваться в контексте борьбы с терроризмом и с определенной степенью снисходи-
тельности. Правительство поддерживает дипломатические инициативы по пре-
доставлению компенсации выжившим в восстании мау-мау и их семьям. Кения 
гордится своими успехами в сфере законодательства и политики, достигнутыми 
с момента вспышек насилия после проведения выборов 2008 года, и будет рада 
своевременному визиту Специального докладчика по вопросу о пытках.  

7. Г-н Кибара (Кения) говорит, что предыдущие заключительные замечания 
были распространены среди сотрудников государственных служб. Промедление 
с ратификацией Факультативного протокола связано с новым конституционным 
требованием о необходимости получения парламентского одобрения для рати-
фикации всех международных документов и с обязательным проведением пуб-
личных консультаций в соответствии с законом о ратификации договоров.  

8. Г-жа Личума (Кения) говорит, что в настоящее время принимаются ме-
ры, направленные на осуществление статьи 43 Конституции, в которой впервые 
признается право на здоровье, включая репродуктивное здоровье. Помимо это-
го, ведется работа по подготовке комплексного закона о здоровье матери, мла-
денца и ребенка. Действует запрет на проведение калечащих операций на жен-
ских половых органах, однако в некоторых общинах такая практика носит глу-
боко укоренившийся характер. Сотрудники полиции имеют право без ордера 
входить в помещения, используемые, как предполагается, в таких целях для за-
держания правонарушителей в момент совершения преступления. В соответст-
вии с Конституцией компетентные медицинские работники вправе разрешить 
проведение аборта, если под угрозой находится жизнь или здоровье матери. 
Специальные положения в отношении жертв изнасилований отсутствуют, одна-
ко, если это не противоречит общим условиям, такие женщины могут пройти 
процедуру аборта. В зависимости от типа медицинского учреждения женщина 
либо полностью освобождается от оплаты услуг по сохранению материнского 
здоровья, либо сумма делится между пациенткой и этим учреждением. Кроме 
того, Национальная комиссия по вопросам гендерного равенства осуществляет 
мониторинг ситуации применительно к группам с особыми потребностями, 
включающим женщин, инвалидов, детей и меньшинства. Поправки, направлен-
ные на приведение Закона о детях в соответствие с Конституцией и междуна-
родными стандартами в отношении телесного наказания, включают расширен-
ный перечень наказуемых правонарушений. Законопроект об отправлении пра-
восудия в отношении несовершеннолетних, по которому еще не прошли пуб-
личные консультации и не начато рассмотрение в Парламенте, предусматривает 
повышение возраста наступления уголовной ответственности с 8 до 12 лет.  

9. Г-н Катело (Кения), напоминая о том, что в Кении находится крупней-
ший лагерь беженцев в мире, говорит, что в стране проводится политика откры-
тых границ и обращение со всеми просителями убежища и беженцами соответ-
ствует международному праву прав человека. Конвенция о статусе беженцев и 
Конвенция Африканского союза, касающаяся конкретных аспектов проблем бе-
женцев в Африке, были включены в Закон о беженцах, принятый в 2006 году и 
предусматривающий учреждение департамента по делам беженцев и определе-
ние стандартных оперативных процедур, связанных с вопросами приема, реги-
страции, статуса, безопасности и здоровья беженцев. Инцидент, в ходе которого 
сотрудники полиции вошли в лагерь Дадааб и убили двух беженцев, был спро-
воцирован проникновением на территорию лагеря боевиков группировки "Аш-
Шабаб". В целях прекращения насилия и защиты беженцев гуманитарный пер-
сонал и правительство страны приняли ряд мер, в том числе увеличили в три 
раза численность сотрудников полиции, усовершенствовали систему управле-
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ния лагерем, разработали проект партнерства в области безопасности совмест-
но с Верховным комиссаром Организации Объединенных Наций по делам бе-
женцев, провели анкетирование жителей лагеря и повысили осведомленность о 
сексуальном и гендерном насилии. 

10. Беженцы с неопределенным статусом отсутствуют; явные статистические 
расхождения обусловлены лишь тем, что значительная доля просителей убежи-
ща, например все сомалийские беженцы, принимается на основе принципа 
prima facie и не проходит обычную процедуру определения статуса. Согласно 
Закону о беженцах, просители убежища могут обжаловать отклонение их хода-
тайства. Исчерпав все попытки обжаловать такое решение, они могут самостоя-
тельно заняться организацией своего отъезда или обратиться за помощью в де-
партамент по делам беженцев. В соответствии с новой Конституцией, нубийцы 
имеют право на натурализацию при соблюдении положений Закона о граждан-
стве и иммиграции.  

11. Г-жа Чвея (Кения) говорит, что все жалобы о применении пыток со сто-
роны полицейских расследуются и виновные привлекаются к ответственности. 
В период с 2008 по 2013 год было рассмотрено 143 дела, по 18 из которых ви-
новные были привлечены к дисциплинарной ответственности, а 107 дел были 
переданы в суды. В соответствии с Законом о национальной полицейской служ-
бе, сотрудники полиции, обвиненные в применении пыток или жестоком, бес-
человечном или унижающем достоинство обращении, приговариваются к нака-
занию в виде тюремного заключения сроком до 25 лет. В ответ на выраженную 
членами Комитета обеспокоенность относительно задержек в выплате компен-
саций она говорит, что подача жалоб по этим делам началась после 2002 года, и 
сообщает, что компенсация была выплачена по некоторым другим случаям при-
чинения ущерба.  

12. Был подготовлен законопроект, касающийся жертв правонарушений и 
предусматривающий учреждение национального фонда помощи таким жертвам. 
Законопроект о предупреждении пыток также содержит всеобъемлющие рамки 
для выплаты компенсаций жертвам, включая возмещение убытков и покрытие 
расходов на медицинское и психологическое лечение, и определяет обязатель-
ства правительства по предоставлению надлежащих услуг и помощи жертвам с 
учетом их возраста, пола и имеющейся инвалидности. В состав механизма по 
рассмотрению жалоб о применении пыток входят Управление по надзору за 
деятельностью полиции, Комиссия по административной юстиции, Отдел рас-
смотрения внутренних жалоб Национальной полицейской службы и Нацио-
нальная комиссия по правам человека. Национальная комиссия располагает фи-
нансовыми средствами, необходимыми для осуществления своей миссии, 
включающей инспекцию тюрем, подготовку тюремных сотрудников по вопро-
сам прав человека, уведомление компетентных органов обо всех неправомер-
ных действиях и представление ежегодных докладов Президенту и Парламенту.  

13. Г-н Карани (Кения) говорит, что в целях решения проблемы перепол-
ненности тюрем бюджетные ассигнования на нужды департамента тюрем были 
увеличены с 1,4 млн. долл. США до 1,97 млн. долл. США. Количество тюрем 
выросло с 96 до 180, среди них имеется отдельное учреждение для девочек. 
Лица, приговоренные к тюремному заключению сроком до трех лет, теперь мо-
гут привлекаться к выполнению общественных работ. Число заключенных со-
кратилось с 55 000 до 44 000. В целях уменьшения количества накопившихся 
судебных слушаний Высокий суд планирует открыть отделения во всех регио-
нах страны и уже значительно расширил штат судей. Приговоренные к тюрем-
ному заключению матери обязаны брать с собой детей в возрасте до четырех 
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лет, если у них нет другого опекуна. Для таких детей предусмотрены отдельные 
помещения и специальный режим питания. В кенийских тюрьмах не было заре-
гистрировано случаев сексуальной эксплуатации или распространения ВИЧ. 
ВИЧ-инфицированным заключенным назначается антиретровирусная терапия. 
Новое правительство занимается созданием учреждений, которые будут рас-
сматривать прошения об освобождении из тюрьмы в силу гуманитарных или 
связанных с ними причин.  

14. Г-жа Амулеле (Кения) сообщает, что в соответствии с Конституцией 
арестованные лица имеют право быть освобожденными под залог, если они об-
виняются в совершении мелких правонарушений. Помимо этого, все задержан-
ные лица должны предстать перед судом в течение 24 часов с момента ареста; 
суд рассматривает возможность освобождения под залог и условия такого осво-
бождения. Высокий суд подтвердил расширенное конституционное право на 
освобождение под залог, и в настоящее время применение этого права в отно-
шении всех арестованных лиц является обычной практикой.  

15. Подробная информация о Законе о свидетельских показаниях содержится 
в пунктах 120 и 121 периодического доклада. Показания арестованных лиц, го-
товых сделать признание, могут приниматься только сотрудниками полиции в 
должности выше старшего инспектора или работниками судебных органов. По-
лучение свидетельских показаний посредством применения пыток является не-
приемлемым.  

16. Межучережденческая целевая группа, созданная для рассмотрения всех 
дел, касающихся вспышек насилия после проведения выборов, подготовила 
свои предварительные заключения. Еe итоговый доклад будет представлен в 
ближайшее время. Всего в отношении таких случаев было заведено 6 443 дела. 
Из 1 201 дела, переданного в суд, по 274 были вынесены оправдательные при-
говоры и по 191 – обвинительные, рассмотрение порядка 125 дел прекращено, и 
по 69 делам судебное разбирательство еще не закончилось. Около 370 дел, пе-
реданных в суд, связаны с гендерным насилием. Из них 50 дел были отозваны, 
по 18 вынесены оправдательные приговоры и по 54 – обвинительные, 16 дел 
еще находятся на рассмотрении в суде. В настоящее время органы судебной 
власти занимаются созданием отдела по международным преступлениям в рам-
ках Высокого суда, который будет рассматривать такие дела, изучать рекомен-
дации целевой группы и принимать по ним решения. Кроме того, для ведения 
подобных дел канцелярия Главного прокурора создает специализированный от-
дел. Правительство рассматривает возможность пересмотра длительности срока 
давности жалоб о правонарушениях против государственных служащих.  

17. В 2009 году была прекращена реализация программы, касающейся судеб-
ного преследования за акты пиратства на основании соответствующей резолю-
ции Совета Безопасности Организации Объединенных Наций. На рассмотрении 
суда осталось только одно дело. Все сотрудники Агентства по защите свидете-
лей получили полную подготовку в сфере прав человека. Агентство финансиру-
ется правительством и может изыскивать дополнительную финансовую под-
держку со стороны других источников.  

18. Г-н Гатванджеру (Кения) говорит, что все случаи злоупотребления пол-
номочиями со стороны полиции рассматриваются либо внутренним полицей-
ским механизмом, либо судами. Все полицейские осведомлены о конституци-
онных положениях, в соответствии с которыми арестованные лица должны 
предстать перед судом в течение 24 часов с момента их задержания, и у всех 
содержащихся под стражей лиц есть право на получение медицинской помощи 
и юридическое представительство. Сотрудники полиции доставляют задержан-
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ных в полицейский участок и записывают их данные, после чего уполномочен-
ный сотрудник допрашивает задержанных лиц, с тем чтобы установить, совер-
шались ли во время их ареста неправомерные действия. В настоящее время в 
Кодекс поведения сотрудников полиции вносятся поправки с целью приведения 
его в соответствие с Законом о полиции и новой Конституцией. На сегодняш-
ний день порядка 25 000 сотрудников полиции прошли подготовку по правам 
человека.  

19. Генеральный инспектор распорядился о проведении тщательного рассле-
дования утверждений о похищении сомалийских беженцев во время полицей-
ской операции в ноябре 2012 года; это расследование еще не закончено. Неза-
висимое управление по надзору за деятельностью полиции, укомплектованное 
только гражданскими кадрами, следит за тем, чтобы полицейские расследова-
ния носили беспристрастный характер. О групповых изнасилованиях, совер-
шенных в декабре 2012 года в районе Истлей Найроби, сообщалось только в 
средствах массовой информации, в полицию о них заявлено не было. До на-
стоящего времени в ходе расследований этих сообщений не было найдено ни-
каких доказательств, которые могли бы дать основания для начала уголовного 
преследования. Расследование по делу трех автоугонщиков не выявило никаких 
доказательств, свидетельствующих об ответственности конкретных лиц. Сейчас 
ведется расследование совершенного 14 апреля 2013 года убийства молодого 
человека, пытавшегося украсть мобильный телефон. Рассмотрением данного 
дела также занимается Независимое управление по надзору за деятельностью 
полиции. Все дела, связанные с убийствами, в том числе предполагаемое лин-
чевание пожилой женщины, подозревавшейся в колдовстве, подлежат рассмот-
рению в суде. Формы P3 полицейских отчетов о медицинском осмотре предос-
тавляются бесплатно. Они должны быть заполнены как сотрудником полиции, 
так и медицинским экспертом.  

20. Г-н Домах (докладчик по стране) настоятельно призывает государство-
участник провести перекрестную проверку того, что ожидающих смертной каз-
ни заключенных не вынуждают носить рубашки с надписью "смертник" и висе-
лицы не смазываются ежедневно, с тем чтобы такие заключенные могли это ви-
деть или слышать. Утверждения об обратном поступали от некоторых лиц, по-
сетивших кенийские тюрьмы.  

21. Хотя члены Комитета понимают, что власти государства-участника уде-
ляют первоочередное внимание созданию демократических институтов и реор-
ганизации полиции, они сохраняют обеспокоенность в связи с тем, что меры, 
направленные на предотвращение применения пыток на низовом уровне, оста-
ются недостаточными. Он приветствует новость о том, что работа над законо-
проектом о предупреждении пыток получила приоритетное значение, и выра-
жает надежду на то, что вскоре закон вступит в силу. Он обращается с просьбой 
предоставить информацию о сообщениях, касающихся избиения и похищения в 
декабре 2012 года сомалийского журналиста Мухиядина Ахмеда Робле сотруд-
никами подразделения общих служб, насилия в дельте реки Тана в 2012 и 
2013 годах, инцидента, в ходе которого полицейские, как утверждается, бездей-
ствовали, пока 10 человек сжигали заживо, а также гибели 42 полицейских в 
результате конфликта между двумя общинами. Он спрашивает, существует ли 
административный механизм, в который могут обращаться предполагаемые 
жертвы злоупотреблений со стороны полиции в целях решения таких проблем 
без передачи дела на рассмотрение в суд. Было бы полезно узнать, каким обра-
зом государство-участник обеспечивает применение на практике знаний, полу-
ченных полицейскими во время прохождения подготовки по правам человека.  
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22. Г-н Ван Сюэсянь (докладчик по стране) высоко оценивает действия го-
сударства-участника по совершенствованию судебной системы и надеется вско-
ре получить информацию о результатах этих преобразований. Он приветствует 
тот факт, что по распоряжению Президента около 4 000 смертных приговоров 
были заменены более мягкими наказаниями. Члены Комитета были бы призна-
тельны за предоставление информации по мере ее появления относительно ито-
гов судебных дел, связанных со вспышками насилия перед проведением выбо-
ров. Он обращает внимание на то, что в соответствии с Конституцией жертвы 
применения пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих досто-
инство видов обращения имеют закрепленное право на получение справедли-
вой и адекватной компенсации. Бремя по обращению за выплатой компенсации 
не должно возлагаться на жертву.  

23. Комитет никогда не допускает попустительского отношения к террориз-
му, но бороться с ним необходимо в соответствии с международными нормами, 
включая соответствующие резолюции Совета Безопасности Организации Объе-
диненных Наций и положения Конвенции. В деле, касающемся автоугонщиков, 
было бы полезно установить, применяли ли они оружие или угрожали приме-
нить его во время инцидента. В связи с этим случаем, а также инцидентом, в 
ходе которого полицейские трижды выстрелили в молодого человека, пытавше-
гося украсть мобильный телефон, складывается впечатление о том, что сотруд-
ники полиции злоупотребляют правом применения огнестрельного оружия.  
В этой связи он предлагает государству-участнику пересмотреть международ-
ные правила и положения, касающиеся применения огнестрельного оружия и 
соответствующим образом изменить свою практику.  

24. Он спрашивает, имеют ли соответствующую подготовку военнослужащие 
и медицинские сотрудники, контактирующие с лишенными свободы лицами. 
Он хотел бы услышать комментарии членов делегации относительно сообще-
ний о том, что срок предварительного заключения может достигать четырех лет, 
и жалоб о периодическом нарушении правила о 24 часах. Он спрашивает, были 
ли случаи, когда в ходе судебных разбирательств использовались показания, 
полученные при применении пыток. Было бы полезно узнать, когда государст-
во-участник намерено принять законопроект о ратификации договоров. Он при-
ветствует взятое государством-участником обязательство о направлении при-
глашения Специальному докладчику по вопросу о пытках и других жестоких, 
бесчеловечных и унижающих достоинство видов обращения и наказания.  

25. Г-н Бруни спрашивает, делаются ли в кенийских судах ссылки на Кон-
венцию и является ли она основой для каких-либо правовых решений с 
2010 года. Он не понимает, почему применявшим пытки сотрудникам правоох-
ранительных органов предъявляются обвинения в совершении таких преступ-
лений, как убийство, нападение и изнасилование. Было бы полезно узнать, по-
сещали ли сотрудники Национальной комиссии по правам человека места со-
держания под стражей и, если да, опубликовали ли они свои заключения и ре-
комендации.  

26. Г-н Гайе говорит, что предъявление применявшим пытки сотрудникам 
правоохранительных органов обвинения в совершении таких преступлений, как 
убийство, нападение и изнасилование, кажется особенно непонятным с учетом 
того, что принятый в 2011 году Закон о Национальной полицейской службе ус-
танавливает уголовную ответственность за применение пыток и других жесто-
ких, бесчеловечных и унижающих достоинство видов обращения и наказания 
со стороны сотрудников полиции. Будет полезно узнать, каким образом законо-
проект о предупреждении пыток дополнит существующее законодательство. 
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Он спрашивает, были ли привлечены к суду и наказаны 60 сотрудников поли-
ции, обвиненных в коррупции в период с 2008 по 2011 год. Члены Комитета 
были бы признательны за предоставление более подробной информации об ос-
новополагающих гарантиях содержащихся под стражей лиц, в особенности о 
праве на услуги адвоката и врача.  

27. Г-н Тугуши говорит, что механизмы должны учреждаться не только в це-
лях предотвращения применения пыток, но и для надлежащего рассмотрения 
таких дел в случае их возникновения. Он спрашивает, какие меры принимаются 
для сдерживания принявшей угрожающие масштабы коррупции в полиции и 
увеличения ресурсов полицейской службы. Низкие зарплаты полицейских и от-
сутствие мотивации подрывают доверие общественности к полиции. По этой 
причине усилия по привлечению населения к охране общественного порядка 
были встречены с недоверием. Необходимо провести всеобъемлющий процесс 
реформы полицейской службы и привлечь к ответственности совершивших 
преступления сотрудников полиции. Он обращается с просьбой предоставить 
более подробную информацию об условиях содержания в тюрьмах.  

28. Г-жа Свеосс выражает сожаление в связи с тем, что решение о разреше-
нии аборта в случаях изнасилования или инцеста принимается старшими меди-
цинскими сотрудниками. Она спрашивает, могут ли лица, имеющие права на 
возмещение ущерба и реабилитацию, обратиться в какие-либо иные механиз-
мы, кроме гражданских и уголовных судов. Ссылаясь на замечание общего по-
рядка № 3 Комитета, она спрашивает, уполномочена ли целевая группа, зани-
мающаяся рассмотрением вспышек насилия после выборов, также возмещать 
ущерб жертвам и, если да, в какой форме. Кроме того, она хотела бы знать, мо-
гут ли лица с повреждениями, предположительно полученными в результате 
применения пыток, получить заключение врача до подачи заполненной фор-
мы P3 в полицию. Она интересуется, предусматривают ли предлагаемые к при-
нятому в 2001 году Закону о детях поправки наказание за его нарушение, какие 
механизмы занимаются выявлением случаев применения насилия в учреждени-
ях по уходу за детьми и существуют ли планы по увеличению в полицейских 
участках числа подразделений по защите детей. 

29. Председатель говорит, что в силу особой важности законопроекта о пре-
дупреждении пыток и предложенного кодекса поведения сотрудников полиции 
их подготовкой для представления Парламенту должна заниматься специальная 
комиссия или департамент. Она хотела бы знать, означает ли независимость по-
лиции, что ее сотрудники могут игнорировать просьбы управления Главного 
прокурора о начале расследований.  

30. Г-н Домах спрашивает, каким образом нападения на сомалийцев могли 
произойти в центре столицы страны − Найроби.  

31. Г-н Муигаи (Кения) говорит, что казнь через повешение является един-
ственным способом исполнения смертных приговоров. Поскольку большинство 
избирателей выступили против отмены смертной казни, правительство приняло 
решение о введении моратория. Члены Комитета сделали дерзкие и необосно-
ванные утверждения. Законопроект 2011 года о предупреждении пыток будет 
представлен в Парламенте по возможности в кратчайшие сроки, однако в на-
стоящее время приоритетное значение имеют другие законопроекты. В соответ-
ствии с законами, принятыми в прошлом году, в Закон о Национальной поли-
цейской службе были включены формулировки, запрещающие применение пы-
ток. Государство-участник намерено в полном объеме выполнять все взятые на 
себя международные обязательства.  
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32. В целях расследования трагических событий в районе дельты реки Тана 
была учреждена судебная комиссия. Ее доклад уже подготовлен и будет опубли-
кован в ближайшее время. Инцидент, в ходе которого было убито 42 полицей-
ских, ни в коей мере не является выражением недовольства полицией со сторо-
ны общественности. Они оказались жертвами нападения группы угонщиков 
скота. Этот инцидент действительно свидетельствует о необходимости увели-
чения ресурсов полиции.  

33. В настоящее время государство-участник занимается созданием фонда 
выплаты компенсаций жертвам нарушений прав человека. Необходимо пере-
смотреть положения, регулирующие ношение и применение огнестрельного 
оружия. На сегодняшний день посещение учебных курсов еще не оказывает 
ожидаемого положительного эффекта на поведение полицейских. Тем не менее 
применение пыток в целях получения признаний было прекращено к середине 
1990-х годов. Признания делаются только в суде. Предположения о том, что 
граждане Сомали становятся объектом дискриминации и жестокого обращения, 
являются необоснованными. Вместе с тем проникновение сомалийцев, в том 
числе вовлеченных в террористическую деятельность, в приграничные регионы 
Кении, где проживают этнические сомалийцы, ставит под угрозу безопасность 
государства-участника.  

34. Г-н Кибара (Кения) говорит, что за набор полицейских и дисциплинар-
ные меры отвечает новая Комиссия национальной полиции. В настоящее время 
проводится проверка работы полиции и судебных органов. Полиция подотчетна 
канцелярии Главного прокурора, но при этом свободна от влияния политиче-
ских деятелей и партий. 

35. В настоящее время ведется работа по подготовке национального плана 
оказания юридической помощи, и принятие соответствующего закона намечено 
на 2014 год. Была сделана рекомендация о создании фонда, который будет за-
ниматься выплатой компенсаций жертвам вспышек насилия после проведения 
выборов и позволит им получать возмещение ущерба без необходимости обра-
щения в суд. Привлечение к уголовной ответственности за применение пыток 
невозможно, поскольку отсутствует четкое определение этого преступления. 
Вступление в силу Закона о предупреждении пыток исправит это противоречие. 
При рассмотрении гражданских дел в судах делаются ссылки на конституцион-
ные положения, касающиеся применения пыток. Кроме того, применяются со-
ответствующие положения Закона о Национальной полицейской службе. В на-
стоящее время идет процесс по рассмотрению ряда международных докумен-
тов, требующих ратификации на основании недавно принятого Закона о заклю-
чении договоров и их ратификации. 

36. Г-жа Личума (Кения) говорит, что проведение аборта в случаях изнаси-
лования может быть разрешено за счет расширения определения угрозы здоро-
вью матери в связи с беременностью. Предлагаемые поправки к Закону о детях 
являются результатом комплексного пересмотра закона. Национальная комис-
сия по вопросам гендерного равенства распорядилась о проведении исследова-
ния, касающегося действующих механизмов мониторинга учреждений по уходу 
за детьми. Для работы с детьми, находящимися в конфликте с законом, в поли-
цейских участках будет увеличено число подразделений по защите детей.  

37. Г-жа Нджау-Кимани (Кения) сообщает, что Национальная комиссия Ке-
нии по правам человека может посещать любые пенитенциарные учреждения 
страны и в большинстве из них ее сотрудники уже побывали. Доклады с заклю-
чениями Комиссии ежегодно представляются Президенту и Парламенту. Подго-
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товка таких докладов уже привела к положительным изменениям условий со-
держания в тюрьмах.  

38. Г-н Гатванджеру (Кения) говорит, что обычно нуждающиеся в госпита-
лизации жертвы пыток получают медицинскую помощь до заполнения фор-
мы P3. Форму можно скачать с сайта или получить и заполнить в одном из по-
лицейских участков.  

39. Г-н Карани (Кения) сообщает, что в настоящее время выделяются сред-
ства на ремонт тюрем и улучшение условий содержания под стражей, а также 
на предоставление подготовки по правам человека для тюремных надзирателей. 
Выполнение Минимальных стандартных правил обращения с заключенными 
контролируется властями. В целях решения проблемы переполненности тюрем 
увеличивается их вместительность, число заключенных сокращается, и судо-
производство осуществляется более оперативно.  

40. Г-жа Чвея (Кения) говорит, что международные договоры, участником 
которых является Кения, принимаются во внимание при подготовке судебных 
решений. Кроме того, согласно постановлениям некоторых судов существова-
ние смертной казни несовместимо с нормами международного права.  

41. Г-н Муигаи (Кения) сообщает, что была проделана большая работа по 
предоставлению помощи жертвам вспышек насилия после проведения выборов. 
Многие из них были переселены и получили денежные выплаты. Усилия по 
этому направлению продолжают предприниматься. 

42. Г-н Бруни спрашивает, выполняются ли положения международных до-
говоров в государстве-участнике. Члены делегации заявили, что они включены 
во внутреннее законодательство и могут применяться в суде, однако уголовное 
преследование за применение пыток невозможно в силу отсутствия надлежаще-
го юридического определения этого правонарушения. Известно, что такое оп-
ределение содержится в статье 1 Конвенции.  

43. Г-н Муигаи (Кения) говорит, что после вступления в силу Закон о пре-
дупреждении пыток предоставит единое официальное и исчерпывающее опре-
деление пыток. Кения преисполнена решимости в полном объеме сотрудничать 
с договорными органами Организации Объединенных Наций и уделит должное 
внимание рекомендациям Комитета.  

Заседание закрывается в 17 ч. 55 м. 

 


